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ITPEOTOBOP

Mu mpercraByBa 4YecT fa OujaM dWieH Ha MelyHapOJHUOT YpefyBauknu
oz6op Ha ,,[Tanumncect, Mef'yHapoZHO CIIMCaHMe 3a IMHTBUCTUYKY, KHV>KEBHI
¥ KY/ITYPOJIOLIKY MCTPAXXyBamba, MHULMPAHO 1 popMupaHo Ha PUIONOmKNOT
daxynrer Bo llTum mpex Tpu rogvHM, a MU NPETCTaByBa U 0cobeHa YecT fa
y4eCcTBYBaM CO IIPEATOBOP 3a CEAMUOT Opoj.

Op mpBaTa rofiMHa I1a 10 Cera CIMCaHMeTO M3JIeTyBa PeJOBHO BO ABa 6poja
TOAMIITHO CO MIMPOK CIIeKTap Ha TPY/IOBY Off CUTe IIPeABUAEHY pyOpuK (,,Ja3mk",
~Kuimxesnoct, ,Kynrypa“, ,Meroguka Ha HacraBara“, ,[Ipukasu®), co aBropu
Off pasHM 3eMjy M Off PasnMyHy UCTpakyBauky npodumn. ObjaByBameTo Ha
CIIMCAaHMETO BO e/IeKTPOHCKa ¢opMa e MHOTY BaKHO, OM7ejKu OBO3MOXyBa
no6psa guctpubyunja M OTBOPEH INPUCTAIl, @ CO TOAa ¥ HOIIMPOK KPyr Ha
qyTaTeNCKa MyO/IMKa KaKo U IIOr0o/leM) MOXKHOCTY 3a IIPYIMEHA Ha pe3y/ITaTuTe
of; 06jaBeHUTe TPYLOBNL.

Bo ,Ilammmmncect 6p. 7 mma 25 TpymoBu (12 OpurMHAIHM HAy4YHU
TpynoBy, 10 cTpyyHM TpPymoBM, 1 IpernefieH TPyn M 2 IpuKasa) Ha aBTOPU
o, efuHaeceT Ap>kaBu U Toa Makenonuja, Typuuja, @pannuja, bypynpmu,
Benwnn, IlIBajijapuja, Cpbuja, bperor Ha Cnonosata Kocka, Ceneran, Mapoxko,
AJDKVp, HallMIIAHY HAa MaKeJOHCKM, aHITIMCKM, QPAHI[YCKM U TYPCKM ja3MK.
TpynoBute ru momonHyBaar curte pyOpMKM Ha crmmcaHmeTo. KBaHTmTatmBHO
JHOMUHUpaaT TPyHOBUTe 0Off pyOpukara ,KHikeBHocT® (BKYIHO 12, a BO HUB ce
UCTPa)KyBaaT Jie/la Ha KJIaCULM U Ha COBPEMEeHM MaKeIOHCKM, PYCKH, TyPCKH,
IIMIAHCKY, PPaHI[yCKN, a/DKUPCKY, aMEPUKAHCKM aBTOPU, KaKO U HAapOJHOTO
TBOPEIITBO), CTIefyBa pyOpuKaTa ,,Jasuk™ co 7 craruu (McTpakyBawa ofj ob6macTa
Ha CJIeTHVBE jasuIu: MaKeJOHCKY, TYPCKY, GPAHIYCKI, HEIIaJICKY, KUPYHAMN), 2
CTaTUU Ce MIOCBETEeHNU Ha KYITYPOIOLIKN UCTPaXKyBama (3a eTHOKOPEO/IOLUIKUTE
KapaKTepUCTUKM Ha opaTa TemkoTo u JlecHOTO 1 3a BIMjaHMeTO Ha MeOe/IoT Bp3
KY/ITYPOJIOIIKIOT aCIIeKT Ha CTaHOEHMOT IIPOCTOP BO IIpBaTa II0/I0BMHA Ha 20 BeK
Bo Ckomje), 2 craTuy ce o ob6/1acTa Ha MeTOAMKaTa Ha HacTaBaTa MO AHIIVICKA
jasuK, a CIMCAaHMETO 3aBPIIyBa CO PelleH3NMjaTa 3a JOKTOPCKaTa Jucepralinja 3a
ja3MYHMTE TPEIIKY MOBP3aHM CO MEHIMBUTE 300POBY BO MAaKEJOHCKMOT ja3MkK
Kaj y4eHUIMTe BO OCHOBHOTO 0OpasoBaHue o Mapuja I'pkoBa 1 co OCBPTOT KOH
Hay4YHO-IMTepaTypHara MoHorpaduja Ha BeHKO AH/JOHOBCKM 3a KHV>KEBHUOT
TeKCT KaKo IIpolec.

VM yecTuTaM 1 uM 671arofilapaM Ha aBTOPUTE U HA CUTE ja3UYHU PeJaKTOP,
PELIeH3eHTN ¥ COYpPeJHNIM 3a HUBHVUOT IpPULOHEC KOH 0(opMyBameTo Ha
cemMMoT Opoj Ha crmcaHmeTo ,IlanumicecT Ha Koe My IIOCaKyBaM IITO OBeKe
yyraTesnn!

Hammura Cy6uoro, ypeorux na ,,Ilanumncecm”
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FOREWORD

I am honoured to be a member of the International Editorial Board of
“Palimpsest”, an international journal for linguistic, literary and cultural re-
search, initiated and established three years ago at the Faculty of Philology in Stip.
It is also a great privilege to participate with the foreword of the seventh issue.

From the first year until now, the journal has been published twice a year
on a regular basis, with a wide range of papers covering all of the sections (Lan-
guage, Literature, Culture, Teaching Methodology and Book Reviews), created by
authors from many different countries and various research profiles. Publishing a
journal in electronic form is quite significant because it enables faster distribution
and open access, thus enabling a wider circle of readership and greater opportu-
nities for applying the results of the published papers.

In the 7th issue of “Palimpsest” there are 25 papers (twelve original scientific
papers, ten theoretical papers, one review paper and two book reviews) by authors
from eleven countries: Macedonia, Turkey, France, Burundi, Benin, Switzerland,
Serbia, Ivory Coast, Senegal, Morocco, and Algeria, written in Macedonian, Eng-
lish, French and Turkish. The papers cover all the sections of the journal. The
biggest number of papers belong to the Literature section (a total of twelve papers
in which classical and contemporary Macedonian, Russian, Turkish, Spanish,
French, and Algerian authors as well as folk arts are the subject of research), fol-
lowed by seven papers in the “Language” section (with research conducted in the
following languages: Macedonian, Turkish, French, Nepalese, Kirundi), two pa-
pers are dedicated to the cultural research (on the ethnocoreological characteris-
tics of the folk dances “Teshkoto” and “Lesnoto” and the influence of furniture on
the cultural aspect of housing space in the first half of the 20th century in Skopje),
two papers are in the field of English language teaching methodology, and final-
ly the journal concludes with a review of the doctoral dissertation on language
errors related to inflected words in the Macedonian language among elementary
school students by Maria Grkova as well as a review of the literary monograph
written by Venko Andonovski on the literary texts as a process.

I congratulate and express my gratitude to all the authors and language edi-
tors, reviewers and co-editors for their contribution to the creation of the seventh
issue of “Palimpsest”, wishing them a wider readership.

Namita Subiotto, Editor of “Palimpsest”
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CrpyueH TpyQ
Theoretical paper

JASUKOT U KYJITYPATA BO IUJACIIOPATA -
HNCTPAXYBAILE CITPOBEJEHO KAJ JEIIATA CO
MAKEJOHCKO ITIOTEKJIO BO IIBAJITAPUJA

Hapu Cennmu
Yuusep3urer 3a o0pazopan Hayku LlIswm, [1IBajuapuja
naxhi.selimi@phsz.ch

AmncrpakT: Bo oBaa cTatuja ce mpe3eHTHpaaT u30paHu Pe3yaTaTd Ha CIHA MUJIOT-
cTyaujal 3a JIMHTBUCTUYKO-KYIATypHATa NpakTuka Ha yuenunute (N = 18) co MakeqoHCKO
motekyo Bo [lIBajmapuja u BIMjaHHETO HA JIMHTBUCTUYKO-KYITYPHHUTE CTABOBU HAa HUBHUTE
POIUTENH BP3 ja3WYHUTE KOMIICTCHIINY Ha HUBHUTE Aena. [lomatorure codparn Bo 2012 u
B0 2016 romuHa co MMOMOII Ha TPAIIATHAI, HHTEPBjya U (hopMa Ha YICHUYKH TEKCTOBH, CE
OCHOBA 32 OBa HCTpaxkyBame. CIopes] MoJaTONUTe, MaKeJOHCKUTE YICHUIM aHKETUPAHHU BO
llIBajmapuja He ycreane Jda T HAJMHAHAT HEIOCTATOLUTE BO WHIIAHUOT ja3uK IIPU
YCBOjyBamkbe Ha TEPMAHCKHOT KaKO BTOP ja3WK, IITO I'O IMOKaKyBaaT HA HUBO Ha OCHOBHO
o0Opa3oBaHHe BO TEKOT Ha IIKOJIYBAHETO W HA TO] HAYMH TO HAMYIITHJIE JEBETTOJUIIIHOTO
OCHOBHO YUYWJIMIITE CO TMOTMPOCEYHU BEUITHHU 3a THINaH ja3uk. [IpBuUOT jasuk —
MaKEJOHCKHOT ja3WK, OJ JApyra CTpaHa, MOKa)XyBa MPOTrpecHja IITO C€ JJOJDKH Ha
MOJIAPIIKATA HAa POAUTEIUTE, BPCHUIIUTE W, OCOOCHO, HACTAaBaTa IO ja3WKOT Ha MOTEKJIOTO.
W Tyka, HUBHUTE ja3sWYHM BEIITHHU CE€ IOJ MPOCEK W MOXe jaa ce momoOpar. Cropen
HAIIUTEe IIOJATOIM, MO3WTHUBHHUTE jasHYHH CTAaBOBH HA POIWTENNTE O€3 TapreTHpaHa
YUWIKIIHA OJIPIIKA O] CAMHOT TIOYETOK HE CE JJOBOJIHU 32 J1a OUAAT YUYCHHUIIUTE YCIICIITHU
BO YCBOjYBamETO HA MHIIAHUOT ja3HUK.

Koayunu 300poBu: Ouruneeusam, MymmuKkyimypa, mpancKyimypa, UHMepKyaimypd,
muepayuja, udenmumem, Maxedonyu.

Bosen

Bo enHO moBekejazMuyHO MYJITHKYITYPHO OIIITECTBO (KaKBO MITO MOCTOMH,
Ha npumep, Bo llIBajuapuja) OMTHO € cekoj MOeTUHELl Aa MOXE Ja IO KOPHCTH
CBOjOT MaTHYCH ja3uK, J1a ja MPaKTUKyBa CBOjaTa KyJITypa U Aa He Ouie U3JI0KEeH Ha
HUKaKOB TPUTHCOK JIeKa MOpa Jia ce OTKaXke OJi HUB BO KOPHCT Ha ja3HKOT M
KyJITypaTta Ha MHO3MHCTBOTO. IlomenHakBo e OuTHO 1a He ce og0uBaaTr ja3ukoT U
KyJITypaTa Ha 3eMjaTa Ha JXMBECH-€¢ ,,d JIy[eTO Ja He ce [3aTBopaar| BO cBojara
MaTH4YHa KyKHMYKa Kako TOJDKaBH, OJHOCHO BO €JHO IapajelHO OMIITECTBO™.
(Abdelilah-Bauer, 2008, ctp. 184; Friesenhahn, 1988, ctp. 85).

MHOIITBOTO ja3WIM U KYJITYpH M HUBHATa WHTEPAKIHMja BO AaJieHa CpearHa
CO371aBaaT KOPHCEH MOCT 3a 3aeJHUYKATa UIHIHA M BO HUKOj Clly4aj He O Tpebdao

! 3a noseke neramu Bumu: Cenvmu, H (2019). Jazukor u kynrypara. Cxomje: MU-AH.
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Jla ce TIocMaTrpaaT Kako HEKakBa ,,0apuepa mery myrero®. (Hegele, 1986, ctp. 161).
OtraMy He cMeaT Ja ce Hermpaar ,,KyJATYpHHTE BJIHMjaHHja BO KMBOTHATa CpPEIHHA
Ha nperero” (Hegele, 1986, ctp. 161), Ounejku mere Koe pacte BO OMJIMHIBaIHA
CpelMHa ,,paHO CO3/]aBa CHJIHA €MOIIMOHAJHA BPCKa CO JBa WM MOBEKE jasuimn‘.
(Abdelilah-Bauer, 2008, ctp. 65). OBue nemna ce 4yBCTBYBaaT BO JIBaTa ja3WIH U
KYJITYpH Kako ,,j1yfe, Kou ce u Tamy u Bamy*. (Nodari & De Rosa, 2003, ctp. 21).
[Mokpaj Toa, KynTypHaTa Pa3HOIMKOCT HAa CEKOj MOEIUHEIl NMPETCTaByBa ,,O0MTHO
o0esiekje Koe TO 3ajakHyBa HMJCGHTHUTETOT M Toa € Jaen on EVY-rparanctBoto
nedunmpano Bo JJorosopor oq Mactpuxt®. (Kriiger-Potratz, 2002, ctp. 5).

IIpeamer

[Ipenmer Ha UCTpaKyBame € HAYMHOT Ha KOj JOCEIIEHUYKUTE CEMEjCTBA O
MakenoHrja, OIHOCHO JelaTa KOM pacTaT BO TE€PMAHCKUTE KAaHTOHH BO
[IBajuapuja, ro BocIpHeMaaT M HHTEPIPETHPAAT CBOETO ja3UYHO M KYJITYPHO
cekojaHeBHe. lcTpaxyBaukuTe pa3MHUCIyBama, NPUTOA, CE PAKOBOJACHH O
MPETHOCTaBKaTa JeKa NPUUMHHUTE 33 Pa3IMYHUTE CUTYalud U yCIEXOT BO YUCHETO
Ha YYCHHMLUTE CO MAaKEIOHCKO IOTEKJO, (IpeA CE YCIOBEHH CO CTENEHOT Ha
HUBHOTO YCBOjyBamkb€ Ha TEPMaHCKHOT ja3WK Ha KOj Ce€ OJIBUBa HACTaBaTa),
puMapHo Tpeba a ce OapaaT BO HUBHATa ceMejHa CTPYKTypa (BO CEMEjHHUOT OJTHOC
KOH MAaKEIOHCKHOT ja3uK M  KYJITypa, OJHOCHO KOH T€pPMaHCKHOT
Ja3MK/IIBAjIIAPCKUOT IUjAIICKT U KYJITypa), a IIOMAJIKy BO CEKOjJAHEBHUTE (DaKTOpH,
KakBa IITO € Ha MpHUMep colujanHara ontoBapeHocT. Co Toa € TOBp3aHO U
MpamameT0 Ha KOj HAYMH MajYMHUOT ja3uK (MakKeIOHCKHOT) W Mpumnara Ha
KIIy4HaTa 00JacT Ha KyJITYPHUOT U COIIMjaTHAOT UICHTUTET Ha OBaa ja3u4Ha Tpyna,
T.e. Kak0 MakeJIOHIIUTE TO U3pa3yBaaT CBOjOT MJCHTUTET MPEKY ja3WKOT IITO TO
KOpHCTaT M NpeKy NpHMEHaTa Ha pa3IMYHUTE ja3W4HU pereproapu. Haramy,
npeaMEeT OJ LEHTPAJICH MHTEPEC C€ MHTEPKYJITYPHHTE M MHTEPANCIUIUTMNHAPHUTE
aCIIeKTH ¥ HUBHOTO TPOCIIEYBAhE OJ1 PA3TIHMYHU MEPCICKTHBH.

Heaun

IlenTa Ha HamIeTO HCTPAXyBame €: a) MPEKy aHalM3a Ha HaNWIIaHUTE
TEKCTOBU Kako M HM30paHUTE MpHUMEpU HArJeHO Ja C€ pa3jacHH HWHAMBUAYaITHO
Pa3IMYHHOT OJHOC Ha MHCMEHaTa (opMa Ha ja3WYHUOT M3pa3 Kako M KyITYpHHTE
KOMIIETECHIINM HAa MaKeIOHCKUTE YYCHUIM U 0) reHepHpame Ha MOXXHU XHUIIOTE3U
KOM MOJKE J]a c€ MPEUCITHTYBaaT CO TIOMOII Ha BapHjaOWIIN, KaKo U Jia ce MOHyIaT
¢GyHIMpaHH MHOWLIHMK BO BPCKAa CO MOXKHHUTE PEryJapHOCTH BO HCTPAKyBaHUTE
noapayja.

IIpuBpemMeHu xumnore3un

Xunomesa 1: Konky € NMOMO3UTHBEH CTaBOT HA MAaKEIOHCKUTE YYECHHUIH U
HUBHUTE POJUTEIIM BO OJHOC HAa JIBETE KYJITYpH M ja3ulu (MaKEIOHCKHOT —
TepMaHCKHOT), TOJKY € TMOroJieM YYHHOKOT BO YUCHETO Ha ja3UKOT Kaj YUCHUIIHTE.
Xunomesa 2: Konky e mONO3UTHBEH OZHOCOT Ha ABETE KYJITYPH U KOJIKY € IOYEeCT
KOHTAaKTOT CO JBaTa ja3WKa, TOJKY € MojoOpa ciMkara INTO C€ co3laBa 3a
COTICTBEHATa KyiTypa u (NONPOAYKTHBHM) TIO3HABamka Ha JBara ja3uka
(MakeoOHCKM M TepMaHCKUM) Ha MAakKeIOHCKHUTe ydeHHUU. Toa 3Ha4YM Jexa
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YVUEHHIIUTE CO BUCOK CTEIICH Ha pa30Mparhe Ha COTICTBEHATA KYJITypa U ja3uK Kako U
BUCOK CTelleH Ha pa3Oupame Ha jasMKOT M KyJITypara Ha ,JAPYTHOT", TOBEKE T'd
MOYUTYBAaaT CBOMTE ja3WYHO-KYJITYPOJOIIKM KOMIETEHIMM M  CO3JaBaaT
JTUQepeHIInpaHd TEKCTOBH.

Mpamama
1. Kako y4yeHMIuTe CO MaKeJIOHCKO NOTeKJo ko pactar Bo IlIBajuapuja
TeHEepaTHO Ce OJIHeCYBaaT KOH JIBETE KYJITYpH, OJHOCHO KOH JIBaTa ja3uka

(MaKeOHCKM — TIBAJIIAPCKUOT JAHMjaJieKT Ha TEePMAHCKHOT), T.€. Jalln
MOCTOjaT KyJNTypONOImKH (aKTOpH KOW BIIMjaaT BP3 HUBHATa COCTOjOa Ha
yueme?

2. Konky MHOry CTaBOBUTE Ha YUYEHHUIUTE BO OJHOC Ha MakKeJOHCKaTa U
HIBajapcKaTa KyJuTypa M ja3ulMTe BIWjaaT Bp3 cleU(UKATE HA HUBHUTE

TEKCTOBH?
3. Janmu Moxe pa3iuKuTe IOMely HHIWBUAYAJHUTE ja3HMYHU I103HABaba
(MaKemoOHCKM — TEpPMaHCKH) Ja ce O0jaCHaT CO COLHOKYJITYpHHUTE U

jasu4yHMTEe BapujadbunureTn?

1. Teopercka mo3aguHa BO BPCKa CO MUIPAUUjaTa, MIEHTUTETOT H

jasukort

1.1. Murpanuja

Omnmro 3eMeHO, JOCEJICHHUIITBOTO MOXKE Jia Ce MOJACIH BO [BE TPYIH:
MpBaTa ja COYMHYBAAT MHUIPAHTUTE OJ PYypPAIHUTE MOjpadja U OJ CIIOCBUTE Ha
HaceJICHHE CO IIOHKUCKO 00pa30BHO HUBO, Oerasiy u Jiyre 03 TOKyMEHTH, YUH JIelia
UMaar MoMajy IIaHCH 3a 0o0pa3oBHAa M mNpodecuoHallHa Kapuepa. YCIOBEHO O
MPOIIECOT Ha Ti00aIu3aiyja Ha CTOTIAHCTBOTO U HayKaTa, O]l Ipyra cTpaHa, uMa u
c¢ moBeke 100po 00pasyBaHU OCETCHHUIM KOW ITABHO MOTEKHYBAaT O 3ara HuTe
3eMjH, U THE YeCTO Ce HaoraaT Ha BOJCYKM MO3WIMU U BO 3eMjara Kaje IITO
MUTpHpalic Tla Ha CBOUTE Jella MOXAT Ja MM IMOHYyIaT Hajao0pud MOXXHOCTH 3a
obpaszoBanme. (Rosch, 2017, cTp. 62).

[ITo ce omHecyBa A0 Helara W ceMejcTBaTa KoM 300pyBaaT MaKeIOHCKH
ja3uK, KOM ce BO (POKYCOT Ha MHTEpPEC Ha OBOj HAITUC, MOXE Ja € KOHCTaTHpa JieKa
THE Ce MCENMIIC TPETSKHO O eKOHOMCKH NpuunHu. CollMjaHaTa, eKOHOMCKATa U
MOJIMTUYKATA COCTOj0a, KOja Ce 3a0CTPH CO BOCHUTE ClTyuyBama oj 90-TuTe ToOAUHU
Ha 20 Bek, JOBEAC 10 TOAa MHOTY MAaKEIOHCKH ,,racTapOajTepu’™ Ja r'd IOBJeYaT
cBoute cemejctBa Bo IlIBajmapmja 3a nma charat momomHa JgeKa NpUBpeMeHara
NIPOBU30pHA cOCTOj0a CTaHaja TpajHa MPOBU30pHa cocTojOa. Mely Haj3HayajHHUTE
MOTHBH CIiara U CHUJIHATa jkenba Ha OBUE POIUTEIH Ja 00e30eaar mogodpa uaHUHA
3a cBOWTE Jena. ,,JIpyrd MpuyYMHA MOXKE Ja Ce HajlaT BO HAJCIKTA COIUjaTHUTE
KOH(QJIUKTH WA WHIUBHIYaTHUTE KPU3W HAa WJIACHTHTETOT Ja C€ peIiaT co
MEHYBame Ha MECTOTO Ha JxuBeeke. Co3HaHHMjaTa 3a 3eMjaTa Koja € IIe]l — U TIOKPa]
MOJIEpHUTE WHQOPMAIUCKH MOKHOCTH — 4YecTo ce HeqoBoisHH. OCBEH Toa,
MPETXOJHO HCEICHUTE JIMIA YeCTO MaTH MpeHecyBaaT moao0pa CliMka 3a 3emjaTta
KojamTo rd mpudaka ol OHAaa IMTO MYy COOJBETCTBYBa Ha HHMBHOTO HCKYCTBO™.
(Adam & Inal, 2013, ctp. 13).
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3aBUCHO 0] TOA KOJIKY MHOTY C€ pa3jIMKyBa MaTHYHUOT ja3UK U KyJITypa OJ
OHO] Ha 3eMjaTa Ha MHIpanujata, Toj pa3OMpIMBO HEMa Ja MOXE Ja UM Ouue
MIpeHECeH Ha JeuaTa OHaka Kako IITO OM MOen Kora THe OM ce Haoraie BO
MaTHYHATa 3eMja, ,,3alITO He3a0eISHKIUBO CEKOj KOj JKMBEe BO CTPAHCTBO € IO
BJIMjaHUE Ha OOHMYaWTe, BPEJIHOCHUTE MPETCTABH W TpaaWIlMjaTa Ha OKOJHHATA™.
(Abdelilah-Bauer, 2008, ctp. 61). OBa, cekako, € MPEAHOCT 3a MIAJANTE JIUIA O]l
JIOCEJICHNYKUTE CEMEjCTBA, HO CeMaK He 3Haud JeKa The Oe3yCIOBHO My ce
NPUIArOZICHH Ha TIOCTOSYKUOT ja3MYHO-KYJITYpeH XaOWTyC Ha MHO3MHCTBOTO BO
OMIITECTBOTO M Jieka Tpeba Ja M HamylmTaT ja3uKOT M KyJITypaTa Ha HUBHHTE
CEMEjCTBA, OJJHOCHO Jia T'M MPAKTHUKYBaaT HAjMHOTY BO NMPUBATHUOT CEMECH KPyT
WM 3a BpEeMe Ha PaciyCcTOT BO TaTKOBHHATA Ha HMUBHUTE poaurteid: ,,Co Toa He ce
MHUCIIM Ha MHTerpanyja, 3Hauyd Ha roTpara 1o €IHa HOBa LEJIOCT, Koja moara of
MOYMTTA HAa CUTE WICHOBU Ha rpylaTa, TyKy OBIE CTaHyBa 300D 3a acUMHJIALN]ja, 3a
nporecu Ha BoenHauyBame . (Fuchs, 2017, ctp. 112).

Kaj MakeZOHCKHTE YYEHHUIM, BO OBOj KOHTEKCT, TpeOa Jia ce 3a0eieKu U
KOPHUCTEHETO Ha KHUPHJICKOTO NMUCMO KapaKTEPUCTHYHO 32 MAKEJOHCKHOT ja3HK.
(Avramovska, Nikolovska & Selimi, 2011, ctp. 75). Cenak, y4eHUIINTE KOU pacTar
W Ce CONHjaM3upaaT BO CTPAHCTBO IIOJIECHO KOMYHHUIIMPAaaT CO ja3UKOT U
KyJITypaTra Ha HUBHaTa (HOBa) TATKOBMHA. Twe MpuTOa CcO3MaBaaT €JCH ja3UuHO-
KYJITYpeH UICHTHUTET ,,KOj CE Pa3InKyBa KaKo OJl OHOj Ha POJUTEIIHNTE, TaKa U O]
OHOj Ha 3eMjara-nomakuH (Abdelilah-Bauer, 2008, ctp. 61) — 3Ha4yu cranyBa 300p
3a TpeT XHOPHJ KOj M 00CIMHYBa €JICMEHTUTE Ha JIBaTa ja3uKa U JIBETE KYJITYpH.

Bo koHTeKCT Ha MuTpaIyjata, 1erara u aaoJIeCIICHTHTE MOKpaj Toa IITO ce
CTCKHYBaaT CO ja3MYHO-KYJITYpPHUTE BPEIHOCTH Ha 3e€MjaTa OJ KOja IOTEKHyBaar,
THE TH YCBOjyBaaT M ja3U4HO-KYJITYPHUTE BPEAHOCTU HA 3eMjaTa KaJie IITO JKHUBeat
— a Bo mgangcHuoT mpumep Toa ¢ IlIBajuapuja. OBa WM OBO3MOXYBa Ja ce
HWHTErpUpaaT BO HOBaTa TATKOBHMHA M TOJECHO JIa TO KPEeUupaaT CEKOjIHEBHETO.
WuTterpanujarta Ha nenata U ajoJieClieHTHTe MHUKXajll ja ONMUINYBa Ha CIEIHUOT
HauuH: ,,IHTerpanmjata mpeTcTaByBa CIIOCOOHOCT 3a ajamnTaidja Ha POJAMTEIUTE,
KOH r'0 TIOJ/IP’KYBaaT U My IOMaraaT Ha CBOETO JieTe Ja T mpupaTi JOMHUHAHTHHUTE
BPEIHOCTH U HOPMH; UCTOBPEMEHO Taa MPETCTaByBa CIIOCOOHOCT Ha JIETETO Jia ce
ajjanThpa Mpyd MOTYMHYBAKHETO  KOH JOMUHAHTHHTE BPEIHOCTH W HOPMH, WU
(hopMynpaHo IOMaNKy IpacTUYHO: HUB Aa ru npudatu‘. (Mikhail, 2017, ctp. 12).
Lenra e na He ce cdaka NPUCBOjyBAKHETO HA OBUE BPEAHOCTH U HOPMU €THOCTABHO
Kako HEKOe MHTHOBEHO CIIydyyBame M Jla He ce MHCIH JieKka Jenara u
a/I0JIECIICHTUTE MOpaaT Ja cjiedaT OJIpeIeHH MOCTPH Ha OJHECYBame. ,,MHOry e
moOWTHO, TI0 TIOBOJ HEKOja OJlpeJ/ieHa CHTYyalHja, CEKOTall J1a ce T0jaBaT U JAPyTH
BPEJHOCHH acIeKTH ¥ JPYyTH npamama 3a Hopmute . (Mikhail, 2017, ctp. 17-18).
Pesumupajiku, 6u KOHCTaTHpase Jeka MUrpandjata IpeTcTaByBa Mmoapadje MTo HE
3acera CHTE M JIeKa Taa BO HUKO] CIIydaj HE CMee Jia ce TPETUPa KaKo MaprHHAIIHA
1ojaBa WJIM CBOCBUIHA JWUIPEcHja NMPH 00jaCHYBaKETO HA KOMYHHKaIMjaTa BO
OMIITECTBOTO. Taa mpercTaByBa ,,e/IeH O]l IIEHTPAITHATE MOTOPH 32 MEHYBambe Ha
Hamiero ommurectBo . (Karakasoglu, 2013, ctp. 91).
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1.2. KyaTypeH u1eHTHTET BO MUTPAIIICKU KOHTEKCT

3a Ayepuxajmep (Auernheimer, 1990, ctp. 117) KyATYypHHOT HAECHTUTET HE
€ CTaTHUYKU KOHCTPYKT, TYKY IPOLEC HA CO3JaBambe KOj 3aBUCH O MOMEHTATHHUTE
JKUBOTHH YCJIOBH U OJI TIPOLIECOT HAa MHIUBUIyaH3aiyja Ha eaunkaTa. KynrypHuor
UICHTHTET, criopes TpoMmciopd, ce Tpamu co pasiuKyBame OJ APYTHTE KyATYpHU
IPyIH U ce 3ajakHyBa npeky couujanaute npouecu. (Trommsdorff, 2000, ctp. 410).
Jlenxapa 10 03Ha4YyBa KYJITYpPHHOT WICHTHTET KaKO OJHOC Mely WHIWBHIYUTE W
onpeneHa couujanna crpykrypa. (Lenhardt, 1990, ctp. 194). 3a PuseH 4oBeukHOT
UICHTUTET € MapTUKYJIapeH U MIPaBU pa3jivKa Mely MPUIIAJAHOCT U Pa3rpaHUIyBarbe.
OBaa mudepeHumjauyja Mery BHaTpe M HaaBOp € Bapujabuina. ,,Hajupso
npunagHocTa ce JeuHUpanie Kako HeITO MPUPOAHO, HCTOBPEMEHO U
’00jeKTHUBHO® — IIPEKy KPUTEPUYMHUTE HA CPOIHOCT, MOTEKIO U ja3uk. [lomonHa Oea
JOJacHH HEMPUPOAHUTE KPUTEPUYMH 3a KyJITYpOJIOIIKAaTa NPUIaTHOCT, KaKO Ha
npumep penurujara“. (Riisen, 1996, ctp. 143). Orramy cienu jaeka mpoMeHaTa Ha
KOJICKTUBHHOT UJICHTUTET HE € CAMOBOJICH, TYKY OOpO OOMUCIIEH pa3BOCH IoIIEC,
Koj omdaka HagBOpemHH (aKTOPHU KakKo IITO ce 00pa30BaHMETO Ha COLMjaJHUTE
CJIOCBH, NPOLIMPYBAETO HA MA3apHUTE OJHOCH M BHATPELIHUTE (DaKTOpH Ha
cy0jeKTHBHOTO Kpeupame Ha uaeHturetorT. (Riisen, 1996, ctp. 144).

®panu XamOyprep, nak, KpUTUYKH IO TOCMATpa HOMMOT UACHTUTET, 3aILTO
NPEKy MELIameTo Ha KyITYypHHUTE, KOJEKTUBHUTE M HALMOHAIHUTE MICHTUTETCKU
KapaKTePHCTHKH CE€ OBO3MOXKYBa ,,IPUTACHO 3aMEHYBabE Ha MMOMMOT OITIITECTBO CO
Kareropuute Ha paziauunute 3aeauunu’. (Hamburger, 2012, ctp. 70). OtTyka
OpoM3JieryBaaT [Ba BHIA YHUTAKE HA I[OMMOT HAEHTHUTET: ,,COyd4ecTBOTO Ha
MOCAMHEIIOT BO KOJICKTUBHHUOT HWISHTUTET My 00e30emyBa MPHUIAIHOCT, a
CIHOBPEMCHO M MOTYMHETOCT; JOJICKa MCKIydyBalkbeTO Ha CEKoram JIpyTrHoT,
HEUJIEHTUYHHOT, € Bropara crpana®. (Hamburger, 2012, ctp. 70).

Pesumupajku rv HaBeneHWTE YTBPIAYBamka MOXKE Jla CE KOHCTAaTHpa AeKa
MOUMOT WJICHTHTET € MOJH CO HUjaHCH M € KOMIUIEKCEH, Ouiejku OpojHHUTE TIOMMHU
€JIEMEHTU C€ HaoraaT BO TeCeH MeryceOeH COOIHOC, BIMjaaT €AEH Bp3 APYr U
nenyMHo ce qudysHu. On HaBeqeHUTe NeHUHULUN MOXKE J]a CE€ U3BEE 3aKIy4YOKOT
JieKa KYJITYpHOTO CO3/1aBamh¢ HA WACHTHTETOT Ha €HA MHIMBHIya € TOBP3aHO CO
KOJICKTUBHHOT HWJCHTUTET Ha OfpeliceHa Trpyna. BropoueMm, WHAWBUAYATHHOT
HWACHTUTET MOXE M Ja TW HaJMHHE I'DAaHULUTE HAa KOJEKTUBOT U Ha KpPEaTHBEH
HauuH ce 300raTyBa cO €JEMEHTHTE O] APYTHTE KOJEKTHBHU UaeHTHTeTH. Ha Toj
HAYUH KYJITYPHUOT HJIEHTUTET KAKO KOHCTPYKT € MOIIIHE JHHAMHYCH H MOXE Jia ce
HaarpagyBa. Bo Hero ce coapkaHu OpojHH M3pa3u: PeasHOCT 32 HaJBOPEIIHHOT U
3a BHATPEIIHHOT CBET, CyOjeKTMBHa M OOjEeKTHBHA CBECT WJIM KYJITYpPOJOLIKA
pEasTHOCT 32 MHHATOTO, CEralHOCTa W WAHWHATa. KynTypHHOT WICHTHUTET
NPETCTaByBa COCTABEH JE€N Ha BKYINHHMOT Pa3BOj HAa MHOMBHIyaTa W HacCTaHyBa
NOpPeKy KOHTAKTUTE CO JAPYTHTE KYITypHH HACHTHTETH WJINM IOTOYHO: IPEKy
NPE3EeMambEeTO Ha €JIEMEHTH OJ] APYTHTE KYyATYPHU WICHTHTETH, KOHTUHYHUPAHO ce
TpaHchOopMHUpa, TIPOLITHPYBa U 300raTyBa.

1.3. Ja3uKoT U HIEHTUTETOT
Co moMmoIll Ha ja3WKOT C€ W3pa3yBaaT KYJITYpPHUTE BpPETHOCTH Ha €IHA
rpyna uinu 3aeaauna. OCBeH Toa, ja3MKOT MPETCTaByBa CHMOOJT Ha COOJBETHATa
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KyJITypa W Hea ja OTeNoTBopyBa. ,Hammte jaswmunum ¢GopMu HH TH HyHaT
Haj3HAYajHUTE PpENpe3cHTaTHBHU MEOUYMH, OJ €IHa CTpaHa, Kako H3pa3eH
pernepToap Ha HalaTa KyJITypoJIOIIKa MEMOpPH]ja, a O Apyra CTpaHa, c€ BaKHH H 32
HAIIIETO KOMYHHUKAaTHUBHO JiejcTByBame . (Gansen, 2011, ctp. 166).

Ja3WKOT 3HaUM MPUNATHOCT, TOj € 3aCTHUYKUOT CBET Ha OJIpelicHa rpyIia.
Ha unnuBunyara Toj (ja3ukor) i Hyau camonoBepda Aa ce M3pasu BO ceTa CBOja
mudepeniupanoct. Bo oaa cmwucna Pajuxapn Kanm ru morteHmmpa, npen ce,
IPyNUTEe W MHCTUTYIIMUTE KaKO JIBé HEMHHOBHH TO/Ipayja Ha MPUMATHOCT, KOM Ha
WHIMBUyaTa M CO3[aBaaT 4yBCTBO Ha Oe30eqHocCT. ,,Twe JaBaaT CHIYpPHOCT, TH
OBO3MOJKYBaaT YEKOPUTE KOU BOJAT KOH HEHM3BECHOTO, 32 Jla CE OCMENHME KOH
HEIITO HOBO. A TOa CEKOTalll 3HaYH W YOBEK CaMHOT JIa CE OCMEIIH | Jla pU3HKyBa™.
(Kahl, 2017, ctp. 90).

JazukoT, KynTypara, HOEHTUTETOT, €THOCOT U MPETCTaBUTE Ha €ICH YOBEK
BO BPCKa CO HETOBHTE OJHOCH KOH JIPYTUTE JIyfe, KOH cebecd W KOH IpUpoJIaTa,
MoCTaByBaaT crieupuuHN Oapama BO OJHOC Ha OpUEHTAIMjaTa U ce JIeJ OJ] CBecTa
KOjaIlTo, TMaK, 3aBUCH O] NMPAaKTHKAaTa U IO PENpe3eHTUpa CBETOT CO MOMOII Ha
BHarpemHuTe ciuku. (Auernheimer, 1990, ctp. 111; Hoffmann, 2008, ctp. 138).
Ja3ukoT TO TIOBp3yBa YOBEKOT CO HETOBUTE CEeKaBama 3a JICTCTBOTO, CO HETOBHOT
CEeMEEH HCTOpHUjaT M TOj € LEHTpalieH eNIEMEHT Ha JIMYHOCTA W Ha KYJITYPHHOT
nnentureT. (Abdelilah-Bauer, 2008, ctp. 57).

Moxe J1a ce 3aKiydd JeKa BO €IHO IMOBEKEja3MyHO WM MYJITYKYJITYPHO
OIIITECTBO € 3HAa4YajHO CEKOj MOCJHMHEI] Ja MOXKE Jla TH KOPHUCTH ja3UKOT U
KyJITypaTa Ha CBOETO MOTEKIIO U Jia He OHJIe M3JI0KEH Ha MPUTHUCOKOT J1a C& OTKAKE
O]l HUB BO NPHJIOT HA MHO3WHCKHOT ja3WK M MHO3HMHCKaTa Kyntypa. McTo Taka e
MOIIIHe OWTHO J1a HE ce ON0OMBaaT ja3UKOT W KyJTypaTa Ha 3eMjaTa-IOMakHH.
(Abdelilah-Bauer, 2008, ctp. 184; Buau ucto u Friesenhahn, 1988, ctp. 85).

2. MeToau

Opn Hay4YHO-TEOPHCKA TJIe[HA TOYKA HAIllaTa MWIOT-CTYAWja METOJOJOIKH
MPUMapHO TO CJIeAW KBAJUTATUBHUOT MCTPAXXKyBauku INpucTan. bunejku mopanm
coOupamero Ha mojaTonuTe Oea MPUMEHETH KaKo WHTEPBjyara, Taka U aHKETHHTE
JUCTOBH, TyKa TONPBO CTaHyBa 300p 3a €AEH IpaHWYCH CIy4aj Ha METOACKO
MOBp3yBamke (BO OAHOC Ha 00jacHyBameTO 3a M300poT Ha MeTomoT Buam: Punch,
2009, ctp. 333). IloBp3yBameTo Ha AacCMEKTUTE HAa KBaJUTAaTUBHUOT K Ha
KBaHTUTATUBHHOT METOJ € MOXHO, 0Na Jypd H UMa CMHCIA, OWIejKU
TPaHCKPHUOMPAHUTE WHTEPBjya MOXKE COAPKMHCKO-aHAIUTHYKU J1a C€ COEOUHAT U
Ja ce eBallydpaaT CcO IOMOLI Ha KBAaHTHTAaTHBHO OPHUEHTUPAHHOT CHCTEM Ha
kareropun. [Iputoa craHyBa 300p 3a MOBpP3yBamke HA METOACKH TEHJICHIIWU.
(Burzan, 2016, ctp. 15). Toa 3HauM geKa eKCIEPUMEHTOT, KOj BaXKH 3a MIPOTOTHII Ha
KBaHTHUTATUBHOTO HCTpaXKyBambe, U eTHorpadujarta, Koja ce cMeTa 3a MPOTOTUI Ha
KBaJINTATUBHOTO HCTPAXKyBamke, CEKaKo MOXE Ja ce KOMOMHUpaar U Ja ce
o0e/MHAT BO €JIeH 3aeJHHYKH HCTpaxyBauku au3ajH. (Schramm, 2016, ctp. 51-52).
Otramy, 01l cOeIMHYBambeTO Ha KBaHTHTATHBHATa M KBaJMTAaTHBHATa Mapagurma
MpoM3IeTyBa T.H. TouM ,,mixed methods*. KoMmOmHNpaHHOT METOT OBO3MOXKYBa J1a
ce craBaT BO MeryceOeH COOJHOC KBAIWTATHBHUTE W KBAHTHUTATUBHUTE JICJIOBH.
(Schramm, 2016, cTp. 54).
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Bo 0Boj Tpyn ce mpeTrcTaBeHM MPEJHOCTUTE M HEJOCTATOIMTE Ha J[BaTa
HCTPaXyBauKd METOIM KOHM, HAMECTO Ja c¢ KOH(PPOHTHpaaT eleH CO Jpyr, ce
00eIMHYBaaT BO CIUHCTBEH HCTPAXKYBAUYKM HHCTPYMEHT KOj TO KOPUCTUME TPH
0o0pa0oTKaTa Ha MOAATOIMTE W TOA IOBP3aHO CO KOHTEKCTOT M IEIECO00Pa3HO.
(Schneider, 1992, ctp. 170-171). Bo npuitor Ha METOICKaTa OTBOPEHOCT BO HAILITUOT
cliydaj roBopu (akTOT MITO COOJBETHOCTA HA METOJCKHOT MHCTPYMEHT 3aBHCH O]
MOCTaBeHOTO mparame. (Burzan, 2016, ctp. 19; Kuckartz et al., 2008, ctp. 71).

2.1. UcTpaxyBa4uko moJie u npudupame noaaTouu

Bo o0Boj mpoekT ydectByBaa 20 cemejcTBa CO MAaKEOOHCKO IOTEKIO H
HUBHHTE Jlella KOW >XKMBEaT BO T'€PMAHCKO-ja3WYHUTE KaHTOHH. Kpurepumym 3a
nenyBame Oelle HMBHUTE Jella u3pacHatd Bo llIBajuapuja ga ce Ha y4ywJIMIIHA
Bo3pacT (on 4 opjneneHWe) W TOKpaj peryjapHarta HacTaBa Ja IOCETyBaaT M
JIOTIOJTHUTENIHA HACTaBa 110 ja3UKOT HAa HUBHOTO TMOTeko. [lomoBara pacnpeneinba
BO IMTHX-poOaTa € TMPWIMYHO PAMHOMEpPHA, IMOJIOBUHA OJ HUB CE€ JICBOjUYMbA,
MoJIOBUHA ce MoMuuma. OBOj cocTaB € CilydaeH; IpH M300pOT Ha IITHX-Tpodarta
[IOJIOT HE MPETCTaByBAIlle yCIIOB.

Yuenurute nunryBaa Bo 2012 roamna mo aBa Tekcta U Bo 2016 rogmHa mo
€/IeH TEeKCT Ha MaKeJOHCKM M Ha T€PMAaHCKU ja3WK. 3aJajieHaTa MMCMEHa 3a1a4da ce
OJHEeCyBa Ha CHEHM(UIHHTE ACIEKTH Ha JOBETE KYJITYPH M COOJBETHUTE ja3HLU
(MakeJJOHCKM W IIBajIlapcKaTta BapHjaHTa Ha T'epMAaHCKUOT ja3uk). [Ipuroa, 3a
TEKCTyaJlHATa aHallM3a BO MpPB IUIAaH € [OCTaBeHa CilydajHaTa MTUX-poda Ha 6
y4eHHYKH TexcToBH. McTo Taka, Bo 2016 roamHa najoa MHTEPBjYy U YUYCHHULIUTE U
HUBHUTE POJIUTEIIH.

2.2. UucTpyMeHTH

[pamamHUKOT Ha TEPMAHCKH ja3WK HAMEHET 3a YYCHUIIUTE CO OCYMJIECET
TOYKM € TOZCJIEH BO eauHaeceT oOjacth Ha mpamama (A-K) u ru ondaka
Ja3WYHUTE U KYATYPHUTE MPAKTUKUA M OPUCHTHPU HA AHKETUPAHUTE YUCHHUIM BO
OJTHOC Ha COTICTBCHUTE CTABOBU U HA CTABOBUTE HA HUBHUTE POJMTENIN BO OJTHOC HA
MaKEJOHCKHOT W T€PMAHCKHOT ja3WK, OJHOCHO Ha MaKeJIOHCKaTa W repMaHcKara
Kkyntypa. Bo ¢okxycor Ha Hay4yHHOT HWHTepeC Ha TpPYydOT, BO TpB IUIaH, ce
Melyja3iuyHUTE W WHTEPKYJITYPHHUTE BPCKH M CO HUB TOBP3aHHUTE WICHTHTCTH.
CranmapIu3upaHHOT AaHKETEH JIMCT 32 POJUTEIHTE € HAa MAaKCJOHCKH ja3uK co
yeTupueceT W mer Touyku. OBOj mpalmaaHuk ordaka aeMorpacKy IMOAATOLH,
Ja3MYHH WHCTUTYIIMK M ja3UYHO-KYNTYPHH MPAKTHKH HA HUBHHUTE Jela Kako U
HUBHUTE COIICTBEHHM OPHUEHTHPH M CTaBOBA BO OJHOC HAa MAaKEIOHCKHUOT U
IIBajIIAPCKHUOT ja3WK, OMHOCHO KyiTypa. VHTepBjyara, HampaBeHH U CHUMEHHU Ha
MaKeJOHCKHM JHjaJieKT, BO MPOIECOT HA HUBHATA TPAHCKPUIIIMja HAjHANIPEa Ce
MPEBE/ICHU W 3alUIIIAHK HA CTAHJAp/ICH TePMAHCKH ja3uK U MPEKy XEPMEHEBTCKATA
METOJIOJIONIKA eBajyallfja ce PEe3UMUPAAT BO 3aKITYUOLUTE OJ1 HCTPAXKYBAHETO.

3. KpaTok onuc Ha pe3yJaraTuTe U NPeAa03M 32 HIAHU UCTPAKyBamba

Pesynratute ox OBOj TpyZX MOXeE Ja C€ pPe3UMHpaaT Ha CICAHUOT HAYHH:
POIOUTENNTE W yYCHHIUTE MMaaT MO3UTHBEH OAHOC KOH JBaTa ja3uka W JBETE
KynTypu (MaKeIOHCKH — IIBajllapCcKka BapHjaHTa Ha T'ePMaHCKHOT). 3a HUB ce

71



Naxhi Selimi

MoceOHO 3HA4YajHU KYJATYpHUTE W jJa3UYHUTE BPEIHOCTH, IIOCEOHO OHHWE Ha
MakeZoHcKaTa Kynrypa. Jloka3 3a oBa € ()akTOT IITO OBHE YUCHHUIH ja MOCETyBaaT
JOTIOJTHUTEIIHATA HACTAaBa [0 MAKEJOHCKH ja3WK U LITO aKTHBHO T'M HETyBaaT ABara
jasuka M JBeTe KyiaTypu. Poaurenute My mnpuaaBaaT ToJIeMO 3HAaueHe Ha
NIPEHECYBAmbETO HA ja3UYHUTE M KYIATYPHHTE BPEIHOCTH HAa HHUBHHTE JAeHa KOU
pactaT BO aujacropara, Taka LITO HA MPHMEP T'M NPOCIAaByBaaT MAaKEIOHCKHUTE
npa3Huy. ExeH o KirydHUTE CO3HAHM]ja € TOA JIeKa U POJIUTEIINTE U AaHKETUPAHHUTE
YUCHHIIM MOBHCOKO TH TPOIEHYBAaT JIEKCUYKHUTE, OJHOCHO NMHUCMEHUTE ja3WYHH
KOMIIETEHIINM Ha YYEHHLIUTE OTKOJKY IITO TOa HABUCTHHA € CJy4aj CcHopen
HanpaBeHaTa aHaln3a Ha TekcroBure. OBa CO3HAHME C€ MOTIUpPA HA aHAJOTHU
ctynuu (Ha mp. Schader, 2006; Dirim & Auer, 2004; Riehl, 2014; Hinnenkamp,
2005; 3a mparmMaTn4kaTa KOMIIETEHII]ja HA MAaKEIOHCKUTE CTYACHTH 110 T€PMaHCKU
jasuk Buan: Kycescka, Banoscka & Jlackanoscka, 2017).

PesynTatute on TeKcTyajaHaTa aHalIM3a OKAXYBAaT JeKa yUEHULIUTE UMaat
HEJOCTaTOLH MPH MUIIYBakbETO TEKCTOBU I10CEOHO BO OJHOC HA FT€PMaHCKHUOT, HO U
BO OZHOC Ha MaKEJOHCKHOT ja3uk. [lopanu Toa yueHHIUTE 0]l MAKEJOHCKO ITOTEKIIO
BO OBaa CTyAWja HUMaaT TOTIPOCEYHHM NHCMEHH pe3ylITaTH BO OJHOC Ha
MAaKeJIOHCKHOT ¥ TePMaHCKNOT CTaHJap/ICH ja3uK.

OTramy cneau Jieka HallaTa Mo4yeTHa IpeMuca (xumotesa): ,,Komky e
MOTIO3UTHBEH CTABOT HA MAKEJOHCKUTE YUCHHULIM 1 HUBHUTE POAMUTENIN BO OJHOC Ha
JBETe KYJITypH U JBara ja3uka (MakeJJOHCKM — IIBajljapcka BapHjaHTa Ha
FepMAHCKUOT), TOJIKY MOIMO3UTHBHO TOAa C€ Ojpa3yBa Bp3 YUYEHETO HAa OBHE
YUYCHHLIM Ha KPajoT HE MOXKE coceMa Ja ce MOTBPIHU: aKo Ce 3eMe MpeaBHI, Ha
[IpUMep, KBAaHTUTETOT HAa HACTaBHUTE E€JUHULM 110 AOIOJHUTENHATa HacTaBa IO
MaKeIOHCKH ja3uk (2-4 JEeKIMH HEeACIHO) U MaKeJIOHCKUTE TEKCTOBH, TOTAIl MOXKE
Jla ce 3aKJIy4H JIeKa IO3UTHBHUOT OJJHOC Ha aHKETUPAHUTE MaKeIOHCKU POIUTEIH U
YYEHHLIM BO OJHOC Ha JBaTa ja3WKa W JIBETe KYJITYpPH MOXE Ja MMa MO3UTHBHHU
edpexTn. MeryToa, ako ce TOTJIeIHE COOJJTHOCOT Mely Pe3yJITaTHTE OJ] TeKCTyaHaTa
aHajM3a CO MPOLECHKUTE HA POAMTENMTE M YUYEHHIUTE, Toram Tpeba naa ce
KOHCTaTHpa JAeKa MO3UTHBHUOT CTaB caM MO ce0e He € JIOBOJIEH 3a YCIeX IpHU
NUIYBake Ha TEKCTOBH. AHAIM3MPAHUTE TEKCTOBH jacHO TMOKaXyBaaT JeKa
YUCHHIIUTE KOW Y4YECTBYBaa BO HAIIETO MCTPaXKyBare, BO TIOTJIE] HA ITHCMEHOTO
n3pasyBame BO J1BaTa ja3uka, UMaaT NOTIPOCEYHU Pe3yITaTH.

Hamata BTOpa moverHa xumnore3a Oele cieqaHara: ,,Koiky e momo3uTuBeH
OJTHOCOT KOH JIBE€TE KYJITYPH U KOJIKY € IOYEeCT KOHTAKTOT CO ABAaTa ja3uKa, TOJKY
ce MoJoOpH MpPETCTaBUTE 3a CONCTBEHATa KyITypa M (MPOAYKTUBHHTE) ja3UUHU
OCTBapyBama HA MaKeJIOHCKUTE y4eHHIW. Toa 3HauM AeKa YUYEHHUIIUTE CO BHCOKa
KyJITypHa CBECT BO OJIHOC Ha JBETE KYJITYypd U JBaTa ja3uka, M IPOLIEHyBaaT
CBOMTE  ja3sMYHO-KYJITYpHHM  KOMIIETEHIMM  IIOBHCOKO W  NPOAyLHUpaaT
mudepeHuMpaHy TeKCcToBU . HammTe co3HaHMja ce BO KOHTPaAMKIMja CO OBaa
XUIOTE3a, OHJIEjKM YUYCHHIIUTE CBOUTE Ja3WYHH KOMIIETEHIMH CYOjEKTUBHO
MMOBHCOKO TH TPOIEHYBAaaT OTKOJKY IITO TOA € CIy4aj CIope] HallaTta TeKCTyalHa
ananmsza. OTraMy ce moTpeOHM MMOHATAMOIIHU UCTPaKyBamka BO OJHOC Ha CIIMKaTa
3a cebe, OuAejku Ha OBa Ipallakbe HE MOXKEME Ha KpajoT Aa OATOBOPUME Bp3
OCHOBA Ha HAIIIUTE PE3YJITATH.
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[Moarajku on HamUTEe CO3HAHWja MMOCEOHO WHTEPECHH W PEJeBaHTHU 32
WJIHUTE UCTpaxKyBama OM Omie ciegHuTe acnekTu: McrpakyBadkure mpamama u
CO3HaHMWjaTa J0 KOW JI0jI0BME BO HallaTa cTyauja Tpeba Ja OuaaT MONpenu3HO
pacBeTJICHH MpeKy eAHa IorojemMa ITHX-poda. Ha Toj HaumH OM Mokese
OJIPEJICHU pe3yJITaTH W KBAaHTHUTATHBHO Ja CE€ WCIUTaaT M Jla C€ HCTpaxkaT
BIMjaHWjaTa Ha ja3MYHO-KyNTypHHTE (GaKTOpH Bp3 jasMUHHUTE, OOpPa30OBHUTE W
BOCITUTHUTE CTaBOBH. 3a Taa 11eJl Tpeba Jia ce CIpoBeJie elHa JOJNTOPOYHA CTYAH]a.
Tpeba na ce mojae ox (GakToT jJeKa ja3uYHO W KYJITYPHO MOBP3aHUTE HAYUHH Ha
OJIHECYBam€ Kaj JIBOja3MYHUTE Jela, IJeJaH0 Ha JOJNTU TAaTeKH, HE OCTaHyBaaT
CTaOWIHHU, TYKy CO 3rOJIEMyBam€TO Ha BO3pacTa THE CTAaHyBaaT BapHjaOMIHU M
Te4yaT AMHAMUYKH. THe ce mpuiiaroayBaar Ha pa3BojHaTa cOCToj0a Ha JAETETO U Ha
HeroBata COLMjaIr3alyja.
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Naxhi Selimi
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Cultural Factors in Language Learning — A study on Children of Macedonian Origin
in Switzerland

Abstract: This article presents selected results from a pilot study on the linguistic-
cultural practices of students (N=18) of Macedonian origin in Switzerland and the influence
of their parents' linguistic-cultural attitudes on the writing skills of their children. The data
collected in 2012 and 2016 by means of questionnaires, interviews and school texts form the
basis for this. According to data, the Macedonian pupils surveyed in Switzerland do not
succeed in closing the gaps in their writing skills of German as a second language in the
course of their schooling and thus leave the nine-year elementary school with below-average
written language skills. Their first language, Macedonian, on the other hand, shows a
progression which is due to the support of parents, peers and, in particular, the teaching of
Macedonian. Here, too, their language skills are below average. According to our data,
positive language attitudes of parents without targeted school support from the outset are not
sufficient to be successful in text writing.

Keywords: plurilingualism, multicultulturalism, transculturalism, interculturalism,
migration, identity, Macedonian.
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